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You would have thought they were 
awake, although they were asleep. 
We turned them to the right and to 
the left [during the sleep], while 
their dog lay at the cave's entrance 
with its forelegs outstretched. 
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If you had looked at them, you 


would certainly have fled away 
from them, filled with fear at the 


sight. 


Y‏ 17 0+ ود EL za‏ کے وط 


And [ just as We caused them to 
fall into a dee slee We 


awakened them, so that they may 
talk to each other. 
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So one of them asked [the others], 


'How long have you remained 
[asleep] in this cave"? 


Some of them said, "We have 
remained [here] for a da or 


[perhaps] part of a day". 
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While others said, "[only] Your Lord 


knows best how long you have 
stayed here". 
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Now send one of you with this 
silver-coin to the city, so he may 
find out which food is pure and 
lawful and bring back some of that 
food for us. He must act politely 
[and carefully with caution] so that 
no one becomes aware of you. 
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Indeed, if they come to know about 
you, they will stone you [to death] 


or force you back into their religion, 
and [if you do so ] then you will 


never ever succeed. 
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Thus, We made them known to the 


people [of that time], so that they 


might know that the promise of 
Allah [about resurrection] is true 


and that there is no doubt about the 


coming of the Hour [of doom]. 


After that, Allah made them sleep again for 
ever. 
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When they were disputing among 
themselves about the affair [of 
people of cave], some of them said: 


Erect a building over them. Their 
Lord knows them best. 


However, those who prevailed in 
their matter said: we will certainly 
build a place of worship over them. 


